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PALM SUNDAY

APR. 17, 2011

Epistle - Phil 4:4-9, Gospel - Jn 12:1-18, Festal Tone

DIVINE LITURGIES FOR THIS WEEK

Palm Sunday Liturgies - “Myrovannia”

Palm Sunday, April 17, 2011

9:00 AM Lit. For Good Health of Putykewycz,
Zakanycz Family

11:30 AM Lit. For God’s Blessings on Our Parishioners

Holy Monday, April 18, 2011

7:20 AM Lit. + Joseph and Ann Kopi - Legate

Holy Tuesday, April 19, 2011

7:20 AM Lit. + John and Sophie Terefenko - Legate

6:30 PM - Stations of the Cross

Holy Wednesday, April 20, 2011

6:30 PM Liturgy of the Presanctified Gifts

Holy Thursday, April 21, 2011

10:00 AM Hierarchical Divine Liturgy,
Blessing of Chrism, Washing of Feet

7:00 PM Sacred Passion Service

Good Friday, April 22, 2011

9:00 AM Good Friday Vespers and
Procession with the Most Holy Shroud

7:00 PM Jerusalem Matins

Holy Saturday, April 23, 2011

6:30 PM Prayer At The Tomb - “Nadhrobnoye,”
Solemn Procession

7:00 PM Resurrection Matins

Resurrection of Our Lord, Pascha, April 24, 2011

Epistle - Acts 1:1-8, Gospel - Jn 1:1-17

9:00 AM Lit. For God’s Blessings on Our Parishioners

11:30 AM Lit. Special Intention

Epistle Readers, 11:30 a.m. Liturgy:

Joan Zaleski 4/17/11
Kenneth Bialkowski 4/24/11
Kathy Lis 5/8/11

Peter Baralecki 5/15/11
Nancy Bialkowski 5/22/11

Lenten Confession - Visiting Priest

The season of Lent is a time when an awareness
and confession of sins in the Mystery of Repentance
(Confession) is especially encouraged. On Saturday
evening, April 16 and Palm Sunday, April 17 a visiting
priest, Fr. George Worshak, will be available for
confessions in English and Ukrainian before and during
Liturgies.

Easter Egg Hunt - Today

A special treat for our parish’s youngest members
will be held on Palm Sunday, April 17, after the 9:00
a.m. and 11:30 a.m. Liturgies. The children will hunt
for eggs around the church and rectory grounds. The
eggs will be stuffed with candies and money. The event
is sponsored by the Holy Name Society. All children
must be accompanied by an adult.

Generations of Faith Meeting

A follow-up meeting of the Generations of Faith
planning committee will be held in the church hall on
Tuesday, April 19 following Stations of the Cross.

Spring Breakfast Buffet - May 15

An “all you can eat” breakfast buffet sponsored by
the Holy Name Society will be held on Sunday, May 15,
2011 from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. in the school
cafeteria. The menu includes scrambled eggs, omelets
made to order, pancakes, bacon, sausage, egg soufflé,
hash browns, fruits, juice, coffee, tea, and more.
Donation is $10 per adult, $5 for teens and children
under 12 free. Purchase your tickets in advance after
liturgies or call Charlie Boyko at 732-254-3966.

Spring Concert - May 15

A concert sponsored by our parish will be held
in the school auditorium at 1:00 PM, following the
Breakfast Buffet. There will be performances of
song and dance, including Nadiya Dance Ensemble.

“Myrovannia,” which takes place on special
holy days, is an anointing and blessing that each
person in church comes up to receive - blessed
olive oil is used to anoint your forehead. If your
hair covers your forehead, kindly push it aside so
that Father may anoint you. The greeting in
Ukrainian is "Christos po sered nas," to which you
should answer "Ye ee bude." In English, the
greeting is "Christ is Among Us!," to which you
should answer "He is and Always Will Be!"

Sviachene - Easter Dinner

The annual Sviachene, a traditional Easter
Dinner, will be held on Sunday, May 1, 2011
following a 10:00 AM Divine Liturgy. Only one liturgy
will be held that Sunday. (Saturday liturgy remains
the same) The dinner will consist of traditional
Easter food, such as ham, kobasa, eggs, paska, cold
salads, beets with horseradish, etc. The dinner will
be held in the church hall. Tickets will be sold
following the Saturday evening liturgy and during
Coffee Hour on Sunday, or at the rectory during
office hours. Please purchase your tickets in
Advance! Tickets will not be sold on Easter Sunday.
The cost is minimal, $10 per adult and $5 for
children age 6 to 18. Children under 6 come free.

This event is all about the parish family coming
together to enjoy each other’s company, and to
enjoy an Easter meal together.

Pussy Willow Branches

We thank the Putykewycz and Zakanycz
Families for donating the beautiful pussy willow
branches for Palm Sunday. This donation is in
memory of:

+ PETER ZAKANYCZ
+ STEPHAN PUTYKEWYCZ

Mother’s Day
On Sunday May 8, 2011 we will remember all of

our Mothers at the Sunday Divine Liturgy. There will
be petitions for their health and continued blessings,
and a requiem service, panachyda, for all our Mothers
who have died, that the Lord God remembers them. If
you wish to have your living or deceased mother
remembered during the Liturgy, please use your yellow
Mother’s Day envelope and place it in the collection
basket. The list of mothers and donors will be
published in our bulletin provided the envelopes are
turned in by Sunday, May 1.

Please Note: During Holy Week we use different
service books. When these books disappear they
are difficult to replace. Please do not take these
books home, but return them to the church
vestibule or leave them in the church pew.

Paska Sale

A Paska Sale sponsored by Choir Boyan will be
held on Wednesday, April 20 from 3:00 to 7:00 PM in
the church hall. Paskas are $8.00 each. Any paskas
not sold on Wednesday will be sold on Good Friday
after Vespers. This is a first come, first served sale.
No orders will be taken!

Extra Centennial Books

There are a number of Centennial Books that are
available. If you wish to purchase a centennial book,
please contact the rectory. The cost is $70.00 per
book. Be proud of the successful history of your
Church and give the book as a gift to your children
or family for Easter.
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Verbna Nedilia - Palm Sunday.

Because of the cold weather in the Carpathian re-

gion neither palm nor olive trees are able to thrive, and
even other trees rarely blossom in time of the celebra-
tion of Palm Sunday. For this reason our ancestors in
Ukraine introduced the custom of blessing willow-
branches, which, at that time, are already budding
(pussy-willows). Pussy-willows also express the litur-
gical symbolism of Palm Sunday in a proper manner.
During the winter the willow tree seems to be dead and
yet, with the coming of spring, it sprouts and gives a
sign of life. Thus the willow-branches bring to our
mind the wood of the Tree of the Cross, while the buds
(a sign of new life) remind us of our own glorious res-
urrection. The blessed branches should be carried
home as a sacramental, as a visible symbol of Christ’s
presence. They should be entwined on the crucifix or
used to decorate an icon, and to serve as a ‘‘sign of
salvation,"” and a ‘‘pledge of protection and blessing"
during the coming year. In some regions they place
these branches into the hands of the deceased making
them joyously ready to meet Jesus on the day of Res-
urrection.
After the service, parishioners gently tap each other
with the willows, in imitation of the
scourging of Christ while repeating:
( The willow hits, not I, A week from
now will be Easter - Loza bje, ne ja bju,
Vid neni za tyzhden' bude Velykyi Den’)
\.. The tapping with the willow also signi-
fies the wishes for health, happiness
and wealth.

Funny!

e  Funny how we set our clocks to arise at 4:00am or 5:00am
to be at the job by 7:30, yet when Sunday comes we can't
get to church for 11:00am to praise the one who gave us
the jobs!

e  Funny how we call God our Father and Jesus our brother,
but find it hard to introduce them to our family.

e Funny how small our sins seem, but how big their" sins
are.

e  Funny how much difficulty some have learning the gospel
well enough to tell others, but how simple it is to under-
stand and explain the latest gossip about someone else.

e Funny how we can't think of anything to say when we
pray, but don't have any difficulty thinking of things to
talk about to a friend.

e Funny how we are so quick to take directions from a total
stranger when we are lost, but find it nearly impossible to
take God's direction for our lives.

e Funny how people want God to answer their prayers, but
refuse to listen to His counsel.

e Funny how we sing about heaven, but live only for today.

e Funny how people think they are going to Heaven but
don't think there is a hell.

e  Funny how it is okay to blame God for evil and suffering
in the world, but it is not necessary to thank Him for what
is good and pleasant.

e Funny how when something goes wrong, we cry, "Lord,
why me?" but when something goes right, we think, "Hey,
it must be me!"

Fr. Ivan's Corner

e QUESTION: How To Put Together a
Traditional Easter Basket?

The Easter basket is the pride and joy of the family. Among the

Slavs the custom of bringing an Easter Basket to Church on Easter

Sun is an age old tradition. It stems from the desire of the Christian

community to ask God's blessing on the foods that will break the

Great Lent and from which they have abstained from during this

period. Remember, the basket should contain only a sampling of

the foods you are going to eat at Easter time not the entire con-
tents of the refrigerator. The Easter basket should contain:

e PASKA - a sweet, yeast bread rich in eggs, butter, etc. Sym-
bolic of Christ Himself who is our True Bread.

e CHEESE (Hrudka or Sur) - a custard-type cheese shaped into a
ball having a rather bland but sweet taste indicative of the
moderation that Christians should have in all things.

e HAM (Shunka ) - the flesh meat popular with Slavs as the main
dish because of its richness and symbolic of the great joy and
abundance of Easter.

e SAUSAGE (Kovbasa) - a spicy, garlicky sausage of pork prod-
ucts, indicative of God's favor and generosity.

e BUTTER (Maslo) - this favorite dairy product reminds us of the
goodness of Christ that we should have toward all things.

e SALT (Sil') - a condiment necessary for flavor reminding the
Christian of his duty to others.

e HORSERADISH (Chrin) - mixed with grated red beets. Symbolic
of the Passion of Christ still in our minds but sweetened with
some sugar because of the Resurrection. A bitter - sweet red
colored mixture reminds us of the sufferings of Christ.

e CANDLE is inserted into the basket to represent Christ, the Light
of the World.

e A LINEN COVER - usually embroidered with a picture of the
Risen Christ or symbol with the words "Christ is Risen" is placed
over the foods when brought to the church.

INNOCENCE IS PRICELESS
One Sunday morning, the pastor noticed little Alex standing in

the vestibule of the church staring up at a large plaque. It
was covered with names with small American flags mounted
on either side of it. The seven year old had been staring at the
plaque for some time, so the pastor walked up,

stood beside the little boy, and said quietly, %’%
"Good morning Alex." "Good morning Pastor," ilq/\;\(

he replied, still focused on the plaque. "Pastor,

what is this?" he asked. The pastor said, "Well, son, it's a
memorial to all the young men and women who died in the
service." Soberly, they just stood together, staring at the large
plaque.  Finally, little Alex's voice, barely audible and trem-
bling with fear, asked, "Which service, the 8:30 or the 10:45?"

Did you know
these facts about our Church?
The Eastern Catholic Church
Many people are surprised to learn that
there are twenty-two distinct Churches
: which form the Catholic Church: the West-
ern or "Latin" Church, which nearly all Americans are familiar
with, and the Eastern Churches, of which there are twenty-one.

While the Western Church makes up the vast majority of the
Catholic Church, there are around 17 million Catholics who are
members of an Eastern Church. Some of more well-known of the
Eastern Churches include the Ukrainian Catholic Church, the Ma-
ronite Catholic Church, the Melkite Catholic Church, the Chaldean
Catholic Church and the Coptic Catholic Church. The Assumption
Parish in Perth Amboy, NJ is part of the Ukrainian Catholic
Church.

With the exception of the Maronite Church, the Eastern Catholic
Churches were formed when Christians who had been members of
Eastern churches which had cut ties with the Holy See, once again
sought reunion with Rome.

Eastern Christianity took a firm root in Ukraine in 989 when
Vladimir, Prince of Kiev, embraced the Christian Faith and was
baptized. Soon afterwards many missionaries from the Byzantine
Empire arrived, having been sent by the Patriarch of Constantin-
ople to preach the Gospel. When the Church of Rome and the
Church of Constantinople severed ties with one another in the
11th century, the Church in Ukraine gradually followed suit and
finally gave up the bonds of unity with Rome. When Ukrainian Or-
thodox bishops met at a council in Brest-Litovsk in 1595, seven
bishops decided to re-establish communion with Rome. Guaran-
teed that their Byzantine tradition and Liturgy would be respected
and recognized by Rome, they and many priests and lay faithful
were re-united with the See of Rome, while others continued to
remain Orthodox.

In the 19th century many Ukrainian Catholics began to emi-
grate to North America, bringing their pastors, traditions and lit-
urgy to Canada and the United States. Under Communist rule,
Catholics in Ukraine were persecuted, with many being impris-
oned and murdered; in 1945 all the Ukrainian Catholic bishops
were arrested or killed. Today the Ukrainian Catholic Church is the
largest Eastern Catholic Church, with about 7 million faithful in 40
countries, 70% in Ukraine and 250,000 in the United States. It is
led by His Beatitude Sviatoslav Shevchuk, Archbishop-Major of
Kyiv (Kiev)-Halych.
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INapadisaabHuH BicHHK
OIOJIOLLEHHSI, O, HOBUHU

e Bitaemo go Haworo Xpamy
LLmpo BiTaemMo npuAteniB Ta roctemn, SKi MOnATbCA CbOrogHi 3 Hamu, Ta
cepaeydHo 3anpoLllyemo Ha BCi borocnykeHHs y Hawin Liepksi..

o [IAPA®IANIbHE CBAYEHE

Hepina, 1 TpasHa, 2011 nicna opgdiei Jlityprii_ o 10:00 roa 3paHKy.
CrapainTecb BCi B3ATK y4acTb y Hawomy BenukogHbomy O6igi - CesaveHomy,
Wwob noainuTMca CcBSIYeHeM siLEeM, cknacTu cobi B3aeMHO nobaxkaHHs i
pasom 3acnisatu ,,XpucTtoc Bockpec”! Keutku moxHa npuabatu npu Bxogi
Ao xpamy abo nigyac kaeu. Keutku gnsa gopocnux $10, ans aiten Big 6-18
pokis -$5, OiTn oo 6 pokiB 6e3kolToBHO. KynnsanTu KBUTKW 3a3deneritb, Wob
MK Mornun gobpe cnnaHyeaTtu o6ig.

e NEHb MATEPI - lTomuHaemo Xueux i lomepnux Mamepie

Y Hegino 8 tpaBHa 2011 mn 6ygemo nomuHaTu Ha JliTyprii ycix Hawmx
XMBKX i nomepnux matepiB. AKWoO BM xoveTe WoO6 o.lBaH monunucsa 3a
BallMX MaTepiB, To 3pobiTb HacTynHe: Konu Bu € yxe 3apeecTpoBaHWMU
napadisitHamu, To MiXX BalMMW PiIYHUMM KOHBEPTaMM € XKOBTUI KOHBEPT Ha
saKkoMmy HanucaHo — “Mother's Day Mass Remembrance”. BisbMiTb uUen
KOHBEPT, i Ha HbOMY HanuWIiTb iMs Bawoi *kuBoi abo MokiHOI MaTepi.
3anxanTe y KOHBEPT CBOI AATKYy i KMHbTe KOHBEPT Yy KowuK nigyac Nityprii.
FAKLIO X BM HEMaeTe KOHBEpPTIB, TO Y NPMTBOPI A0 LIEPKBM Ha CTOMi nexarb
Gini koHBepTU. Bi3bMiTb Lle KOHBEPT i HAa HbOMY, abo Ha NUCTKY nanepy
HanNUWIiTb iMA MaTepi-maTepiB i JanTe KOHBepT 0. |BaHy. MoxHa Takox Ha
KoHBepTi Hanucatu for Fr. Ivan i kMHyTK kOHBEPT Y kowuk nigyac JliTyprii
Mipyac HeginbHoi Nityprii, 6yae 6paTncst ekTeHis 3a ixHE 340poB'd i 3a Te
wo6 MNocnoab nNpodoBxyBaB ix 6rnarocnoBnsTy i Wob My ganblie Manu ix y
Hawomy xuTTi. 3a nomepnux Matepis, y kiHui JliTyprii ©6yge BignpasneHa
MaHaxmpa. Cnucok MaTtepiB i xepTBogasuis, 6Oyae onybnikoBaHun B
GtoneTeHi. He 3abyTbTe 3ragatu cBoto mamy 60 6e3 Hei He Gyno 6 Bac.

e 3AMOBINEHHA TNITYPrIW, XPELWEHHHA, BIHYAHHA,
BINNAFOCNOBEHHA TA OCBAYEHHA OOMIB - Binbynetbcsa 3a
nonepeaHiM AOMOBIEHHSIM 3 oTLeM |BaHoM. MpocuMo A3BOHUTU A0
Hboro: 732-826-0767 abo 202-368-2408

— et amEs —

Po3kAaaA BorocAyxiHb
Ha CTpacHuit TuxaeHs Ta Nacxy 2011

CtpacHuii YerBep 21 KBiTHA
10:00 paHo - Apxuepericbka JliTypris 3 BedipHelo,
BnarocnoBeHHsi Mupa i YnH MuTTst Hir 12 cBsiLieHnKam -
Mutpononut - Apxuenuckon CregpaH Copoka
oyosiroBatuMe borocsyxiHHS.
7:00 Beu - YTpeHs Ctpactel - (YntaHHa 12 €BaHrenii)

Benuka MN'atHnus, 22 KBiTHA
9:00 paHo - BeuipHa 3 BunoxeHHsam MJIALLAHNLI
7:00 Beuy. - EpycanmMmcbka YTpeHs

Benwuka Cy6orta, 23 KBiTHA
2:00 no non. - CBsa4veHHs Macok y LUkinbHoMy 3ani
4:00 no non. - CeayeHHsa Macok y LUkKinbHomy 3ani
6:30 Beu. - HaarpobHe
7:00 Bey. - BockpecHa YTpeHsi, O6xia HaBKOO Xxpamy
CsayeHHs acok y 3asi nicsisi BocKpecHoi YTpeHHi

BEJIMKAEHD - MACXA, 24 KBiTHA
9:00 paHo - Cnyxb6a Boxa (ykp ) - cniBae Xop
nicnsa Jlityprii CBsiyeHHs [1acok, y 3asi nig uepKBor a
Ko 6yae rapHa roroga 1o Ha By/mui 6ins LEPKBU.
11:30 paHo - Cnyxb6a boxa (aHr )
Micnsa Jlityprii MupyBaHHsa 3 Harogn npasHuKa

JanuTanHada 10 0. IBana!

e Hasiwo cBaweHnkn nig 4ac NacxanbHoi YTpeHi y YerBep
AeKinbka pasiB nepeoagsararoTb pu3n?

3MiHa CBAWEHMUBKNUX pU3 Nig 4Yac KaHOHY nacxajbHOl YTpeHi

CUMBONI3y€E HeoAHOpPa3oBi sABNeHHSA Bockpecnoro Cnacutenst CBOIM

y4HsM. Y CBOili 60)KeCTBEHHIl cnasi BiH 3MiIHMBCS HaCTIIbKK, LWLO aHi

Mapia MarganuHa, sgka nepwot nobaumna Xpucrta nicns

BockpeciHHs, aHi Jlyka i Kneona, Ha wnaxy Ao Emaycy, cnoyatky He

BnisHaBanu Icyca. TakoX 3MiHa pu3 NigKPECNE Benuy cBsATa Ta

[OJAE AOMY YPOUMUCTOCTI.

e 3Bigkn 3’mBunacsa Tpagvuia papysatM OAMH OAHOMY
KO1bOPOBI s1¥ils Ta nucaHkn? Lo e o3Havyae?

L Tpaauuia carae anocTonbCbKMX 4acie. lMepegaHHA AOHOCUTL A0

Hac icTopito, KoKW B pykax ceaTol Mapii MargannHu NoyepBoHIno

anue, SK [OoKas iMnepaTtopy-s3MYHUKY iCTUHHOCTI Mponosiai npo

Xpecta Bockpecnoro. MNacxanbHe sliue € CMMBOSIOM BOoCKpecCiHHS Ta

BiYHOro >»uttsa. Haw 6oronwbusuii Hapoa MpPUBHIC i B UeW

6naroyecTuBmiA BCEXPUCTUSHCBKUIA 3BUYan CBi Heabuskunii Bknag,

36baratmBwn  cnagwmMHy Tpaguuii. I3  npocToi NpuHaNeXHoCTi
rnacxanbHOro crosly B YKpaiHi macxanbHe siue Crtano BUTBOPOM

MUCTELTBA HALIOro Hapoay.

e CyvyacHa /so[anHa, WO >KMBEe y LWWBUAKOMY TeMmni, Lo
MOJKJINBO, BUXOBYBaJlaCcsl B aTeiCTUYHIN poaMHI, ane Mae
6a>xkaHHA yBiHTM y LlepkBy, 3 4oro Ma€ no4YnHarn? Sk
npasuJibHO HaByuTHCS yuraTtn CBsate Mucomo,
noBoAMNTHNCA y XpaMi 1a iH.?

- 51 He 3Halo yHiBepcanbHOro peuenty. Bci MU pi3Hi, y KOXHOro cBi

wnax ao bora. lMuTaHHA Npo noBeAdiHKY Yy XpaMi HaBpsa 4u

BiAHOCUTLCA [0 KaTeropii roflIoBHMX Ta HasiTb ApyropsaaHux. Le

npunae camo coboro, B NpoLeci BXOOAXEHHS A0 LEepKOBHOI Tpaauuii.

A ocb uuTtatn cnoBo boxe noTpibHO ycim. TlMoumHaTM Kpawe 3

NnpoCTUX KHUr HoBoro 3aBiTy, TakuUX $§K, CKaxiMo, €BaHrenie Bia

Mapka, HanucaHe Af8 BYOpALWHiIX A3WYHUKIB-pUMASAH. I nocTynoso

ymTatTM gani. NMommnkosBo AymaTn, HadyebTO AOCTAaTHLO MPOYUTATM

Bibnito oanH pas. CnoBo boxe Take, Wo Moro Tpeba He npoyuTaTy,

a yumTaTu. 3HOBY i 3HOBY MOBEPTAKUYUCb A0 HAYebTOo BXe 3HANOMUX

TEKCTIB, BiAKPMBaAKO4YM Yy HUX HOBUA BUMIp FIMBUHM N MyApOCTi.

CnoBo Boxe Mn untaeMo He Ans TOro, wWobu 3a40BONLHUTM BllACHY

LiKaBiCTb, @ WO6W 3MiHIOBATU XUTTS.

e Slk pgoBro Tpeba BiTaTM OAMH O[HOro nacxasjlbHUM
BiTaHHAM?

3iAHO UEepKOBHOro ycTaBy MW CBATKYEMO [lacxy npotsarom 40 gi6 po

Cesata Bo3sHeciHHSA. Came cTinbku ai6 lNocnogb nepebyBaB cepea

y4yHiB nicna Ceoro BockpeciHHSA, 3’dABnsBca iM Ta noB4yas ix. Ha

3ragky npo ue MW MNpoTAroM UbOr0 4vacy i BiTAEMO OAMH OAHOro
nacxasbHuUM BiTaHHAM: Xpuctoc Bockpec! I 4yyemo y BianoBiab:

BoictnHy Bockpec!

Sk npasunbHo cknactu TTacxanbHuid Kowwuk

BenukodHil kowuk - eopdicmb | padicmb

poduHu. Jlodu cydsme 20crnoduHo domy

8i0nogidHo 00 euensady ii BenukodHb020

Kowuka, Wo 8iH Mmicmume i K npuKpaweHud.

Tpeba nam'asmamu, WO KOWUK [10BUHEH

micmumu  minbku mi npodykmu sKi  Bu

3bupaemecst icmu 8 cessmo, a He He 8ecCb

3micm xonodusibHUKa. BenukoOHil  Kowuk

noguHHUL Micmumu:

e [lacka — cumBon LlapctBa HebecHoro, xni6 Bi4YHOro
KNTTS.

e Cup i Mmacno — fapv npupoan, CUMBOJT XEPTOBHOCTI
Ta HixkHocTi bora.

o Suye — uUe 3eMns, a XOBTOK — Lie COHLE.; nnucaHka
CVMMBONI3YE XNTTS, OCTATOK, BIYHUW PYX;

e KpawaHka — nobaxaHHA  ycsikoro  go6pa,
OCHOBAHOro Ha XpUCTOBOMY BOCKPECIHHI.
o lluHka-koebaca — [JyleBHa pafdictb  (komu

noesepHyscst 6nyaHun cuH, obpui GaTbko 3BeniB
3aKOMNOTW BrogoBaHe Tens).

e XpiH — cumBon TepniHHa Xpucta. XpiH pobuTtb
NIOOMHY MILHILWIOW, SK MIUHILLAE XPUCTUSHUH, SKURA
npurmae Taincteo Cnoeigi nig yac nocry.

° Cinb — cumBon mygpocTi Ta gocrtaTky. Y bionii cinb -
cMMBOMiYHMIA 3acid 3B'A3ky Mix Bborom i noro
HapodoM. XpWCTOC HasMBae CBOIX Y4YHIB "Cinmto
3emni".

o  PywHu4ok — 6araTtCcTBO HWUTOK, CrfieTeHmx NoboB’to i
pO3yMOM, CUMBOM >XMWTTH, a TakoX BiYHOCTI, 60
NNETIHHA  HUTKM  —  MpOUEeC, SKUA  MOXHa
npogoexyBatn 6Ge3koHedyHo. Ceiyka — CBITNO, ske
BMHOCATb HAa30BHI MiX niogen Tak, K xeptea Icyca
Ha XpecTi ChpuMYMHMNA BIOHOBMEHHSA BHYTPILUHLOIO
CBITY NIOAMHMN.

AL
A &

3i ckapOHULi MyApOCTi

e Jliobn nooen TakuMU, SKUMU BOHU €: iHLWIKX
HeMae!

e dkwo B Tebe € cepue, TO € i NoANHA, SAKIA TH
noTpibeH.

e  Xnib, AKMM Ainuwcsa, Kpawe CMaKye ...

e Mu HiKONM He noTpanuMo Ao Heba, Akwo Hebo He
yBiliie B Hawi cepus.

e MyppicTb - uUe 3HaTW, Wo pobuTu; 3aibHIicTb -
3HaTu, 5K pobuTKn; YyecHoTa — ue pobuTu.

e lllacTta - MOB 340pOB’si: KOMWM MOr0 HE MNOMiYaew,
TO O3HAYaE, WO BOHO E.

e He 3akpuBai poTa TOMY, XTO Biakpma€ T0b6i oui

e Hawa noboB € TiNnbkn TOAI CnpaBXHbOW Nt060B’10,
KoM BOHa Bubupae boxe nepea NOACBKMM, a
BiYHE — nepej A0YaCHMMMK pedyaMu CBITY LbOoro.




Pastoral Ponderings.

Before you dismiss the Holy Week Services because
they’re long, remember that you’re willing to watch four-
hour movies and games that go into overtime. Whatever
your motivation, remember that what started well at the

beginning of Lent should end just as well.

Velykyi Tyzhden’ (Great or Holy Week)

The Holy Week  starts with Verbna
Nedilia (Willow Sunday - Palm Sunday to
others). The willow is used instead of the
palm both in the U.S. & Canada as well as
Ukraine, because of the similarity of cli-

e

p

hhH mates - that is — no palm trees! It honors
the triumph of Jesus entering Jerusalem.
WEEK

sewe=nis, The pussy willow branches have the addi-
= {onal significance of showing life early in
the spring, symbolizing the hope of the resurrection.

In some areas of Ukraine the first week of Lent
is referred to as Chystyi Tyzhden’ or Pure Week. The
Great Week was a flurry of activity in Ukraine. Every-
thing had to be done before Holy Thursday as no work
was done until after the Easter celebration. House
cleaning had to be done, the annual coat of whitewash
had to be applied, plowing, planting and the other farm
chores. As well, this is when pysanky (meaning to
write) would be written (with designs), the food pre-
pared for the Easter basket to be taken to church for
blessing and of course the paska and babka had to be
baked. The icons would be draped in embroidered linen
towels (rushnyky - ritual cloths) in anticipation of Ve-
lykyi Den’.

Strastney Chetver (Holy or Passion Thursday), re-
calls the Passion of Christ. The passion service consists
of readings from the twelve Gos-
pels relating the story of the suf-
fering of Jesus. The gospels are
read (or sung), along with
prayers, prostrations and hymns
with bells being rung after each
chapter. The bells are then si-
lenced and replaced with either
wooden clappers or the striking of a mallet on a board.
The bells are not heard again until Easter morning.

Velykodnia Piatnytsia (Good Friday), observes the
Lord’s Crucifixion. A fast abstaining from meat and dairy
products is observed and no manual labor of any kind is
permitted. Conversation is muted and
must avoid argument. Good Friday
observances include the Veneration of
the Holy Shroud. The Holy Shroud is
the representation of the sheet that
Christ was buried in. There is a pro-
cession of worshipers carrying the
Crucifix, banners and the Holy Shroud,
with the priest carrying the Eucharist
and the altar boys carrying lighted
candles and the wooden clappers. The
congregation circles the church and reenters symboliz-
ing the journey from the Crucifix on Calvary to the
tomb. The Holy Shroud is placed on a representative
tomb and is surrounded by willows, candles and flowers.

ﬁ“‘"’ : the wounds of Christ. A guard of honor
~7 keeps vigil at the Holy Sepulcher. Fasting is
\-{ continued to prepare the soul for purity of
YI_ confession on the Great Day.

Holy Saturday is when parishioners
visit the Holy Shroud to worship and kiss

Velykyi Den’ means Great Day and
applies to Easter Sunday. Each family
will bring the basket to church on
Saturday or Easter Sunday to re-
ceive the blessing of the priest.
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PASTORAL SHARINGS

Why do we pray for "Orthodox Christians”

in Our Church

During the Divine Liturgy we pray for everyone.
Your question undoubtedly is prompted because of some
people’s understanding or perception of the term
"Orthodox". The English term is derived from the Greek Or-
thododokeo which means to teach rightly. In a passive
sense, it is applied to those who had been "rightly taught",
hence "true believing". It seems to me that when this Greek
term was translated into Church-Slavonic (or ancient Bulgar-
ian), the translator misinterpreted the second half of the
verb Dokeo (to teach-Doksia participle) and confused it with
the Greek word (to glorify) -- Doksia (glory), so that many
have come to understand the word "Orthodox" as meaning
"true -- worshipers" or those "rightly glorifying God".

Hence, the word: Pravoslavnyj. Curious, are you
confused by now? Who wouldn't be! Be as it may, the word
"Orthodox" has been used throughout the history of the
church to describe the Faith of the Church. It appears in the
writings of the Fathers of the Church, as well as in the Litur-
gies of both the Eastern and Western Churches. In the old
Latin text of the Roman Catholic Mass, the people prayed
"pro orthoxis fidelibus" i.e. for "Orthodox Christians", mean-
ing the faithful who professed the accurate teachings of the
Faith. However, since the word "Orthodox" originated in the
Eastern Church(es), it was and has been widely used. For us
to deny that our Faith is Orthodox, would be negating or re-
writing the history of the Church and the terminology which
the Church has used and uses.

In modern day Ukraine, many people, not wanting
to be confused with the Orthodox Church, especially the
Russian Church, argue against the use of the word
"Orthodox". The late Patriarch Joseph Slipyi firmly stood on
the ground that we must not abandon the use of this word
at all costs, because it leads to a correct understanding of
our very identity. We can understand that with the gradual
estrangement of Eastern Christians from Western Christians,
that some misunderstanding can easily arise especially since
the term "Orthodox" has shifted in popular parlance from
describing The Faith to describing the Church. Nonetheless,
we strive to overcome misunderstandings and continue to
use the word Orthodox properly, especially in our own day
and age to overcome the difficulties of the past and pray for
the unity of all the true -- believers in the One Church of
Jesus Christ. The communion, in the love of Christ, of all
"Orthodox churches" in the Universal Church is the one,
holy, apostolic and catholic Church of Jesus Christ, who is
the Head of the Church. Our Holy Father, Pope John Paul II,
has underscored many times that we are "Orthodox in Faith,
and Catholic in the bonds of love."

written, by +Bishop Robert Moskal

Never Make Fun of Ukrainians

A Ukrainian walked into a bank in New York City
and asked for the loan officer. He told the loan officer that
he was going to Kiev on business for two weeks and
needed to borrow $5,000 and that he was not a depositor
of the bank. The bank officer told him that the bank
would need some form of security for the loan, so the
Ukrainian handed over the keys to a new Ferrari. The car
was parked on the street in front of the bank.

The Ukrainian produced the title
and everything checked out. The loan offi- %%
cer agreed to hold the car as collateral for il/y\;\{
the loan and apologized for having to
charge 12% interest. Later, the bank’s
president and its officers all enjoyed a good laugh at the
Ukrainian for using a $250,000. Ferrari as collateral for a
$5,000 loan. An employee of the bank then drove the Fer-
rari into the bank’s underground garage and parked it.

Two weeks later, the Ukrainian returned, repaid
the $5,000 and the interest of $23.07. The loan officer
said, “Sir, we are very happy to have had your business,
and this transaction has worked out very nicely, but we
are a little puzzled. While you were away, we checked you
out and found that you are a multimillionaire. What puz-
zles us is, why would you bother to borrow $5,000?” The
Ukrainian replied: “Where else in New York City can | park
my car for two weeks for only $23.07 and expect it to be
there when | return?” Ah, the Ukrainians... See! Kovbasa
and Purohy are good for the brain.




